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Указания по безопасности

Только для квалифицированных специалистов
Это руководство по установке адресовано исключительно квалифици-
рованным специалистам, получившим специальное образование и знаю-
щим стандарты безопасности в области электротехники и техники
автоматизации. Проектировать, устанавливать, вводить в эксплуатацию,
обслуживать и проверять аппаратуру разрешается только квалифици-
рованному специалисту, получившему специальное образование. Вмеша-
тельства в аппаратуру и программное обеспечение нашей продукции, не
описанные в этом или иных руководствах, разрешены только нашим
специалистам.

Использование по назначению
Программируемые контроллеры (ПЛК) MELSEC серии FX3U предназначены
только для тех областей применения, которые описаны в данном руководстве
по установке или нижеуказанных руководствах. Обращайте внимание на
соблюдение общих условий эксплуатации, названных в руководствах. Про-
дукция разработана, изготовлена, проверена и задокументирована
с соблюдением норм безопасности. Неквалифицированные вмешательства
в аппаратуру или программное обеспечение, либо несоблюдение преду-
преждений, содержащихся в этом руководстве или нанесенных на саму
аппаратуру, могут привести к серьезным травмам или материальному
ущербу. В сочетании с программируемыми контроллерами MELSEC семейства FX
разрешается использовать только дополнительные модули расширения
и аксессуары рекомендуемые фирмой MITSUBISHI ELECTRIC. Любое иное
использование, выходящие за рамки сказанного, считается использованием
не по назначению.

Предписания, относящиеся к безопасности
При проектировании, установке, вводе в эксплуатацию, техническом об-
служивании и проверке аппаратуры должны соблюдаться предписания
по технике безопасности и охране труда, относящиеся к специфическому
случаю применения.
В этом руководстве содержатся указания, важные для правильного и без-
опасного обращения с прибором. Отдельные указания имеют следующее
значение :

Дополнительная информация
Дополнительная информация о приборах содержится в следующих руко-
водствах:

● Описание аппаратуры серии FX3U-ENET-ADP
● Описание аппаратуры базовых блоков серии MELSEC FX3

Эти руководства бесплатно предоставлены в ваше распоряжении в интер-
нете (https://eu3a.mitsubishielectric.com).
Если возникнут вопросы по установке, программированию и эксплуата-
ции контроллеров MELSEC серии FX3U, обратитесь в ваше региональное
торговое представительство или к вашему региональному торговому
партнеру.

Краткие сведения
Модуль FX3U-ENET-ADP представляет собой адаптер сети Ethernet, пред-
назначенный для контроллеров серии FX3G, FX3GC, FX3S, FX3U и FX3UC
и совместимый со стандартами 100BASE-TX и 10BASE-T.

Размеры и элементы управления

�: Светодиод светится, �: Cветодиод мигает, �: Cветодиод не светится.

Соответствие
Модули MELSEC серии FX3U соответствуют директивам Европейского
Союза по электромагнитной совместимости и стандартам UL (UL, cUL).

Установка и выполнение проводки

Совместимый программируемый контроллер
Модуль FX3U-ENET-ADP можно использовать вместе с контроллерами
серии FX3G, FX3GC, FX3S, FX3U и FX3UC, устанавливая с левой стороны базо-
вого блока ПЛК или другого смонтированного на нем специального адап-
тера.
Для установки первого специального адаптера на базовом блоке FX3G, FX3S
или FX3U требуется соответственно соединительный адаптер FX3G-CNV-ADP
или FX3S-CNV-ADP или плата расширения FX3U-CNV-BD. При использовании
базового блока FX3U специальные адаптеры подключаются к плате ком-
муникационного адаптера FX3U-232-BD, FX3U-422-BD, FX3U-485-BD или FX3U-
USB-BD.
Дополнительная информация по установке приведена в описании аппаратуры
соответствующего базового модуля ПЛК.

Меры предосторожности при подключении

● К одному контроллеру можно подключить только один модуль FX3U-
ENET-ADP. Модуль FX3U-ENET-ADP устанавливается в последней (край-
ней левой) позиции базового блока, специального адаптера и т. д.

● Если высокоскоростные адаптерные модули ввода-вывода сочетаются
с другими адаптерными модулями, то сначала к базовому блоку необхо-
димоподсоединитьвысокоскоростныеадаптерныемодуливвода-вывода.

● Высокоскоростные специальные адаптеры ввода-вывода следует под-
ключать только с левой стороны других адаптеров этого же типа.

Подключение к ПЛК
� Отключите питание и отсоедините все кабели от базового блока конт-

роллера и специального адаптера. Снимите базовый блок и специаль-
ный адаптер (контроллер может устанавливаться на рейке (DIN 46227)
или крепиться винтами).

� Для FX3G или FX3S: Установите на базовый блок соединительный адап-
тер FX3�-CNV-ADP. Порядок установки адаптера см. описание аппара-
туры серии FX3G или FX3S.
Для FX3U: Вставьте адаптер левой шины расширения в базовый блок
программируемого контроллера. (см. описание аппаратуры MELSEC
серии FX3U).
Для FX3GC и FX3UC: Специальный адаптер можно напрямую подклю-
чить к базовому блоку. То есть дополнительный адаптер или плата рас-
ширения не требуются..

Выполнение проводки

Схема подключения модуля FX3U-ENET-ADP

Применимая проводка
Для подключения модуля FX3U-ENET-ADP к сети Ethernet используйте сле-
дующий двухжильный экранированный кабель стандарта Ethernet.

Следует использовать прямой кабель (с прямыми соединениями контак-
тов). Для прямого подключения контроллера серии FX3U-ENET-ADP к пер-
сональному компьютеру можно использовать перекрестный кабель.

Заземление
Применимый провод и моменты затяжки винтов
На модуле FX3U-ENET-ADP предусмотрена клемма заземления. Для зазем-
ления модуля FX3U-ENET-ADP следует использовать только провода сече-
нием 0.5–1.5 мм2.
Момент затяжки клемм: 0.4–0.5 Нм.

Требования к заземлению:

● Сопротивление заземления не должно превышать 100 Ом
● Контакт заземления должен быть расположен как можно ближе к адап-

теру FX3U-ENET-ADP. Заземляющие провода должны быть как можно
короче.

● Лучше всего выполнить независимое заземление. Если независимое
заземление невозможно, выполните распределенное заземление, как
показано следующей схеме.

P
ОПАСНОСТЬ:

Предупреждение об опасности для пользователя. Несо-
блюдение указанных мер предосторожности может
создать угрозу для жизни или здоровья пользователя.

E
ВНИМАНИЕ:

Предупреждение об опасности для аппаратуры. Несо-
блюдение указанных мер предосторожности может
привести к серьезным повреждениям аппаратуры или
иного имущества.

№ Описание

� Выемка для монтажа на DIN-рейке

� Табличка данных

�
Крепежное отверстие
Два отверстия для крепежных винтов M4, если для крепления 
модуля не используется 35 мм DIN-рейка.

�

Свето-
диод
инди-
кации
состоя-
ния

Power
� Питание включено

� Питание отключено

100M
� Скорость передачи 100 Мбит/с

� Скорость передачи 10 Мбит/с или 
нет связи

SD/RD
� Идет передача или прием данных

� Не выполнена передача или прием 
данных

ERR.

� Ошибочная настройка/аппаратная 
неисправность

� Ошибка коммуникации

� Неисправностей нет

OPEN
�

TCP/IP:1 установлено хотя бы одно 
соединение
UDP:1 открыто хотя бы одно соединение

� TCP/IP: соединение не установлено
UDP: закрыты все соединения

� Фиксатор для адаптерного модуля

	
Разъем адаптерного модуля
Через этот разъем адаптерный модуль соединяется с базовым 
блоком контроллера или другим адаптерным модулем.


 Гнездо RJ45 (соединение 10BASE-T/100BASE-TX)

� Клемма внешнего заземления (винтовая клемма2 М2.5)

� Монтажная серьга для крепежа на DIN-рейке

� �

�

� �
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Вес: около 0.1 кг 

Все размеры указаны в „мм“.

� 10
6

	

20.5
23

* Расстояние между центрами крепежных отверстий

P ОПАСНОСТЬ

Перед установкой и выполнением электропроводки отключите напря-
жение питания программируемого контроллера и прочие внешние
напряжения.

E ВНИМАНИЕ

● Эксплуатируйте модули только в окружающих условиях, названных
в описании аппаратуры серии FX3U. Модули не должны быть подвер-
жены воздействию пыли, масляного тумана, едких или воспламени-
мых газов, сильной вибрации или ударов, высоких температур и кон-
денсата или влажности.

● После установки удалите защитную крышку с вентиляционных про-
резей модулей. Если этого не сделать, может произойти возгорание,
может выйти из строя аппаратура или возникнуть неисправность.

● Не дотрагивайтесь до токоведущих деталей модулей, например, клемм
или разъемов.

● Надежно закрепите расширительный кабель на соответствующем
штекере. Недостаточные соединения могут привести к функцио-
нальным сбоям.

� Снимите крышку разъема специаль-
ного адаптера на плате расширения
FX3U, базовом блоке FX3GC/FX3GE/
FX3UC, адаптере FX3�-CNV-ADP или
уже установленном специальном
адаптере (поз. „A“ на рис. справа).

� Сдвиньте фиксатор вперед („B“ на
рисунке справа)

� Подсоедините адаптерный модуль
(„C“ на следующем рисунке) к базо-
вому блоку или другому адаптер-
ному модулю.

A

B

B

4

4

� Для закрепления адап-
терного модуля сдвиньте
фиксатор назад („B“ на
рисунке справа).

E ВНИМАНИЕ

● Клемму заземления на модуле FX3U-ENET-ADP следует подклю-
чить к заземлению класса D (сопротивление заземления: не
более 100 Ом).

● Не прокладывайте сигнальные провода вблизи сетевых или вы-
соковольтных линий либо проводки, подводящей силовое напря-
жение. Минимальное расстояние от этой проводки равно 100 мм.
Несоблюдение этого требования может привести к неисправ-
ностям и неправильному функционированию.

Для 10BASE-T Категория 3 или выше

Для 100BASE-TX Категория 5 или выше

RUN

STOP

FXFX3U3U-48MR/ES

-48MR/ES

FXFX3U3U-48M-48M

POW
ER

FX3U-*** -***

FX3U-48MC
B

B

6

6

5

FX3U-ENET-ADP

Заземление (сопротивление 
заземления �100  )

Гнездо Ethernet 
(RJ45) FX3G/FX3GC/FX3S/FX3U/FX3UC

ПЛК Прочие 
приборы

Прочие 
приборы

Прочие 
приборы

Независимое заземление
Оптимальное решение

Общее заземление
Хорошее решение

Общее заземление
Не допускается

ПЛК ПЛК



� Fra i morsetti di collegamento del PLC e la terra.

� Entre los bornes de conexión del PLC y tierra.

� Между всеми клеммами контроллера и клеммой заземления.

� La funzione impostazione dell'ora (SNTP client) è abilitata solo dopo che la condi-
zione di trigger è soddisfatta.

� L'FX3U-ENET-ADP, similmente agli adattatori di interfaccia e altri moduli adatta-
tori di comunicazione, occupa un canale di comunicazione.

� El ajuste horario (cliente SNTP) solo está habilitado después de que se cumpla la
condición desencadenante.

� El FX3U-ENET-ADP, al igual que el adaptador de interfaz y otros módulos adapta-
dores de comunicación, ocupa un canal de comunicación.

� Функция установки времени (SNTP-клиент) доступна только при соблюдении
условий для триггера.

� Модуль FX3U-ENET-ADP задействует один канал связи так же, как и коммуника-
ционные платы расширения и специальные коммуникационные адаптеры.

I Assegnazione dei morsetti

E Asignación de los bornes de conexión

Раскладка клемм

Pin/Pin/Контакт Descrizione/Descripción/Описание

1

I

TD+

Dati di trasmissione (+)

E Datos enviados (+)

Передаваемые данные (+)

2

I

TD–

Dati di trasmissione (–)

E Datos enviados (–)

Передаваемые данные (–)

3

I

RD+

Dati di ricezione (+)

E Datos recibidos (+)

Принимаемые данные (+)

4
5

I Non occupato

E Sin asignar

Не используется

6

I

RD–

Dati di ricezione (–)

E Datos recibidos (–)

Принимаемые данные (–)

7
8

I Non occupato

E Sin asignar

Не используется

RUS

I Presa RJ45

E Tipo de conector modular RJ45

Гнездо RJ45RUS

RUS

RUS

RUS

RUS

RUS

RUS

I Condizioni di funzionamento generali

E Condiciones generales de operación

Общие условия эксплуатации

I NOTA

Le specifiche tecniche per caratteristiche qui non 
indicate, corrispondono ai dati dell'unità PLC base 
(vedere manuale hardware della corrispondente 
unità PLC base).

E INDICACIÓN

Los datos técnicos de las características no mencio-
nadas aquí se corresponden con los de la unidad 
base de PLC (véase la descripción de hardware de 
la unidad base correspondiente).

ПРИМЕЧАНИЕ

Помимо требований, указанных ниже, к модулю 
предъявляются те же требования, что и для 
базового блока контроллера (см. описание 
аппаратуры базового блока ПЛК).

Caratteristica / Característica / 
Характеристика

Descrizione / Descripción /
Описание

I
Rigiditа dielettrica 500 V AC / 1,5 kV AC per 1 minuto �

Resistenza isolamento Min. 5 M  a 500 V DC �

E
Rigidez dieléctrica 500 V AC / 1,5 kV AC por 1 minuto �

Resistencia de aislamiento Como mín. 5 M  con 500 V DC �

Электрическая прочность 500 В перем. т. в течение минуты �

Сопротивление изоляции
Не менее 5 МОм 

(мегаомметр на 500 В пост. т.) �

I

E

I Tensione di alimentazione

E Alimentación de tensión

Электропитание

Caratteristica / Característica / 
Характеристика

Descrizione / Descripción /
Описание

I Alimentazione elettrica 5 V DC, 30 mA (dall'unitа PLC base)

E Fuente de alimentación 5 V DC, 30 mA
(de la unidad base de PLC)

Источник питания
5 В пост. т., ±30 мА 
(с базового блока)

RUS

RUS

RUS

RUS

RUS

RUS

I Dati di comunicazione

E Datos de comunicación

Характеристики связи

Caratteristica / Característica / 
Характеристика

Descrizione / Descripción /
Описание

I

Velocità di trasmissione 100 Mbps/10 Mbps

Metodo di trasmissione Full-duplex/Half-duplex

Metodo di trasmissione Banda base

Lunghezza del segmento max. 100 m

Numero 
massimo 
di nodi

10BASE-T Collegamento a cascata con fino 
a 4 livelli

100BASE-TX Collegamento a cascata con fino 
a 2 livelli

Connettore RJ45

E

Velocidad de transmisión 100 Mbps/10 Mbps

Método de transmisión Totalmente dúplex/semi dúplex

Clase de transmisión Banda básica

Longitud de segmento máx. 100 m

Número 
máximo 
de nodos

10BASE-T Conexión en cascada con hasta 
4 niveles

100BASE-TX Conexión en cascada con hasta 
2 niveles

Conexión RJ45

Скорость передачи 100 Мбит/10 Мбит

Метод передачи
дуплексный и полудуплексный 
режим

Метод передачи
Передача в основной полосе 
частот

Длина участка Макс. 100 м

Макс. 
количество 
узлов 
(подклю-
чений)

10BASE-T
Каскадное подключение, 
макс. 4 каскада

100BASE-TX
Каскадное подключение, 
макс. 2 каскада

Соединитель RJ45

RUS

RUS

I Prestazioni

E Datos de potencia

Характеристики

Caratteristica / Característica / 
Характеристика

Descrizione / Descripción /
Описание

I

Funzioni

Connessioni MELSOFT

Scambio dati con protocollo MC

Connessione MELSOFT diretta – 
(connessione semplice)

Funzione ricerca CPU

Impostazione dell’ora �

Funzione diagnostica da MELSOFT

Funzione monitoraggio dati

Numero di connessioni 
aperte contempora-
neamente

Connessione MELSOFT + protocollo 
MC + monitoraggio dati �4

Numero di FX3U-ENET-ADP 
in un PLC max. 1 �

E

Funciones

Comunicación MELSOFT

Intercambio de datos con 
el protocolo MC

Conexión directa MELSOFT – 
(con exión simple)

Función de búsqueda de CPU

Ajuste de la hora �

Función de diagnóstico mediante 
MELSOFT

Observación de datos

Número de conexiones 
abiertas simultáneamente

Conexión de MELSOFT + protocolo 
de MC + observación de datos �4

Número de FX3U-ENET-ADP 
en un PLC máx. 1 �

Функции

Подключение к средствам MELSOFT

Передача данных по протоколу MC

Прямое подключение 
к средствам MELSOFT 
(простое подключение)

Функция поиска процессора

Функция установки времени �

Функции диагностики MELSOFT

Функция контроля данных

Кол-во одновременно 
открытых соединений

Подключение к системе MELSOFT + 
протокол MC + контроль данных � 4

Кол-во модулей FX3U-ENET-
ADP на одном ПЛК Макс. 1 �

I

E

RUS

RUS

RUS




